Research on: Healing of the Woman Bowed Over

Luke 13: 11-17

 “The Sabbath issue, a major cause of dissension earlier (61-11), now reappears. As in 6:6, and for the last time in Luke’s narrative sequence, Jesus is teaching in a synagogue. This incident, like the other’s in this chapter, shows that in spite of the failure of the religious leaders to acknowledge the time of God’s working, the kingdom is still being manifested” (Expositor’s Luke, 971).

“The story is told not so much for the sake of the miracle, as for the light it throws upon the question of Sabbath observance. It is the only case of Christ’s preaching in a synagogue recorded in the latter part of the ministry” (Dummelow, 756). 

“This story has to do with a physical restoration, but it may well point to something far more significant than the immediate reference. In a real sense, Jesus has enabled woman to stand up with a proper sense of dignity, freedom, and worth. He gave this woman priority over the day, the Sabbath, and over his own security” (Stagg 106).

“In his eyes bodily sickness, even though not necessarily the result of transgression, was always the sign of a deeper ill: the sickness of the soul” (IB 9.242).
11  And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and could in no wise lift up herself.
“Luke mentions the seriousness and duration of the disease to highlight the greatness of the cure” (EBC 8.971).

This woman came to worship in the synagogue. She wanted to be in church. The word infirmity in Greek is astheneia and means she expressed “feebleness of health, weakness of body and soul” (Thayer 80). It says she had a “spirit” of infirmity, maybe a belief of infirmity. The word bowed in Greek is sygkypto and means to “be crooked, bent, under a mental weight, to bend completely over with disease, to be crippled” (Thayer 593). 
Eighteen years is a long time to be in bondage to any physical problem, and her thought was probably filled with the despair of incurability and hopelessness. One commentary said it was a fusion of her spinal joints that could never be healed. 
Luke mentions that she could in no wise lift up herself. The Greek word for “lift up” is anakypto and it means “to lift one’s self up in body or soul” (Thayer 39). This perhaps might indicate the mental nature of the disease, the answer being to lift up the soul or mind to solve the problem.
12  And when Jesus saw her, he called her to him, and said unto her, Woman, thou art loosed from thine infirmity.

“Jesus saw her …” The Greek word for “to see” is eidon and it means “to perceive with the eyes, to perceive, discern, to turn the mind to, to understand with the mind” (Thayer 173). This is how Jesus saw her. It wasn’t being in Jesus’ presence that healed – it was being in the presence of what he was thinking. How was he viewing this woman mentally?

Mary Baker Eddy says in Science & Health with Key to the Scriptures:
476:32-4

  
                                  Jesus beheld in Science the per-

 
fect man, who appeared to him where sinning mortal

  
man appears to mortals. In this perfect man the Saviour

 
saw God's own likeness, and this correct view of man

  
healed the sick. 
 Jesus called the woman to him, which is very unusual. The woman did not cry out for healing as so many men did in the Gospels.
“He called her. An unasked-for cure” (Dummelow, 756). 
In the present tense, Jesus tells the woman that she is loosed (apolyo in Greek): “set free, released from captivity” (Thayer 66). Notice that the healing is instantaneous, because she is already free. “Thou art free.” No future tense here; she is already whole. Jesus helps her see it!
13  And he laid his hands on her: and immediately she was made straight, and glorified God.

“Jesus touched this woman. He gave her priority over the day, the Sabbath, and over his own security” (Stagg 106).
“Far more important, and emphasized by Luke, is the woman’s instant healing and its direct attribution to God. This, of course, shows that Jesus was truly acting with God’s authority” (EBC 8.971).

“But she was made straight in soul as well as in body, thus giving evidence that Jesus was intent on the deeper cure, of which the bodily cure was but a visible sign. Do we wish to be made whole to glorify God, or to be cured just enough to rid us of discomfort?” (IB 8.242).
S&H 38:10-18

  
    Jesus said: "These signs shall follow them that be-

  
lieve; . . . they shall lay hands on the sick, and they


shall recover." Who believes him? He was addressing

  
his disciples, yet he did not say, "These signs shall follow

  
you," but them — "them that believe" in all time to come. 


Here the word hands is used metaphorically, as in the text,

  
"The right hand of the Lord is exalted." It expresses

  
spiritual power; otherwise the healing could not have


been done spiritually.

Biblically, hands are symbolic of spiritual power and dominion as in the “hand of God.”  
Immediately, she was made straight (anorthoo in Greek), meaning “made erect, to build anew” (Thayer 49). Paul says, “where the spirit of the Lord is, there is liberty” (II Cor 3:17).

 No longer is she dominated by the “spirit of infirmity,” but she has complete dominion and freedom through the “spirit of the Lord.”
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